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2. Når den ene medlemsstats organ har leveret 
personoplysninger i henhold til denne afgørelse, 
kan den anden medlemsstats modtagende organ 
ikke unddrage sig sit ansvar over for skadelidte i 
henhold til national lovgivning med den begrun- 
delse, at de leverede oplysninger var urigtige. 
Hvis det modtagende organ yder erstatning for 
en skade, der skyldes brug af urigtige videregiv- 
ne oplysninger, godtgør det leverende organ det 
modtagende organ hele det udbetalte erstat- 
ningsbeløb. 

Artikel 32 

Oplysninger efter anmodning fra 
medlemsstaterne 

Den modtagende medlemsstat underretter ef- 
ter anmodning den leverende medlemsstat om 
behandlingen af de leverede oplysninger og re- 
sultatet heraf. 

KAPITEL 7 

GENNEMFØRELSESBESTEM MELSER OG 
AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 33 

Gennemførelsesforanstaltninger 

Rådet vedtager de foranstaltninger, der er nød- 
vendige for at gennemføre denne afgørelse på 
EU-plan, jf. proceduren i traktatens artikel 34, 
stk. 2, litra c), andet punktum. 

Artikel 34 

Omkostninger 

Hver medlemsstat dækker de operative udgif- 
ter i forbindelse med sine organers anvendélse af 
denne afgørelse. I særlige tilfælde kan de berørte 
medlemsstater aftale andet. 

Artikel 35 

Forbindelsen med andre instrumenter 

1. For de berørte medlemsstater finder de rele- 
vante bestemmelser i denne afgørelse anvendel- 
se i stedet for de tilsvarende bestemmelser i 
Prümaftalen. Enhver anden bestemmelse i 
Prüm-aftalen skal fortsat gælde mellem de kon- 
traherende parter i Prüm-aftalen. 

2. Uanset medlemsstaternes forpligtelser i 
henhold til andre retsakter, der er vedtaget i 
medfør af afsnit VI i traktaten, 
a) kan medlemsstaterne fortsat anvende bilate- 

rale eller multilaterale aftaler eller ordninger 
vedrørende grænseoverskridende samarbej- 
de, som er i kraft på datoen for denne afgø- 
relses vedtagelse, for så vidt sådanne aftaler 
eller ordninger ikke er uforenelige med den- 
ne afgørelses mål 

b) kan medlemsstaterne indgå bilaterale eller 
multilaterale aftaler eller ordninger vedrø- 
rende grænseoverskridende samarbejde ef- 
ter denne afgørelses ikrafttræden, for så vidt 
sådanne aftaler eller ordninger giver mulig- 
hed for at udvide eller udbygge denne afgø- 
relses mål. 

3. De aftaler og ordninger, der er nævnt i stk. 
1 og 2, må ikke berøre forbindelserne med de 
medlemsstater, der ikke er parter i dem. 

4. Senest fire uger efter, at denne afgørelse får 
virkning, underretter medlemsstaterne Rådet og 
Kommissionen om, hvilke eksisterende aftaler 
eller ordninger som omhandlet i stk. 2, litra a), 
de fortsat ønsker at anvende. 

5. Medlemsstaterne underretter også Rådet og 
Kommissionen om eventuelle nye aftaler eller 
ordninger som omhandlet i stk. 2, litra b), senest 
tre måneder efter deres undertegnelse eller for så 
vidt angår instrumenter, der allerede er blevet 
undertegnet, inden denne afgørelse blev vedta- 
get, senest tre måneder efter deres ikrafttræden. 

6. Intet i denne afgørelse berører bilaterale el- 
ler multilaterale aftaler eller ordninger mellem 
medlemsstater og tredjelande. 

7. Denne afgørelse berører ikke eksisterende 
aftaler om retshjælp eller gensidig anerkendelse 
af retsafgørelser. 

Artikel 36 

Gennemførelse og erklæringer 

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige for- 
anstaltninger for at efterkomme bestemmelserne 
i denne afgørelse senest et år efter, at afgørelsen 
får virkning, med undtagelse af bestemmelserne 
i kapitel 2, med hensyn til hvilke de nødvendige 
foranstaltninger træffes senest tre år efter, at 
denne afgørelse og Rådets afgørelse om gen- 
nemførelse af denne afgørelse får virkning. 

2. Medlemsstaterne underretter Generalsekre- 
tariatet for Rådet og Kommissionen om, at de 


